
. 3 . 

贅
滋
傑
羅
(
F.

Scott 

F
i
t
z
g
e
r
a
l
d
)

是
一
位
以
詩
的
筆
觸
寫
小
說
的
美
國
作
家
。
有
關
他
的
生
平
及
作
品
的
研
究

報
告
已
經
多
得
不
可
勝
數
，
除
非
有
獨
到
的
見
解
，
否
則
用
不
着
在
這
裏
浪
費
筆
墨
。
本
文
的
主
旨
是
專
就
費
滋
傑
羅
的
「

The 

Great 

G
a
t
s
b
y

」
一
書
的
三
個
中
譯
本
做
一
番
比
較
，
供
誼
者
們
參
考
。

The 

Great 

G
a
t
s
b
y
一
書
目
前
坊
間
的
譯
本
按
出
版
先
後
排
列
應
該
是
一
二
黃
淑
慎
的
「
永
恒
之
戀
」
(
正
中
書
局
出

版
，
民
國
四
十
三
年
四
月
豪
初
版
，
一
七0
真
'
)
二
、
王
潤
華
，
淡
瑩
合
譯
的
「
大
哉
'

·
蓋
世
J
t」
(
中
華
出
版
肚
出
版
，

民
國
五
十
八
年
八
月
初
版
，
二0
八
頁
·
'
)
三
、
喬
志
高
的
「
大
亨
小
傳
」
(
今
日
世
界
出
版
秕
出
版
，
民
國
六
+
年
三
月
初

版
，
一
九
五
真
。
)

由
於
篇
幅
問
題
，
本
文
僅
能
討
論
以
上
三
個
譯
本
的
第
一
章
。

請
先
看
看
資
淑
恒
譯
的
「
永
恆
之
戀
」
。

龘
中
譯
本T
A

談
T
H
EGREAT 

G
A
T
S
B
Y的



. 
撇
眼
赳
盅
鑾
廿
噝
臣
鉭
報
职
韶
溟
跟
矚
追
區
~
~
1
迴
頲
演
｛
十
屯
「
色
」

（Francis)
巴
器
「
因
」

（
茶
浬
寸
盅

lliE沼

-
茶
逼
藁

1
=iK王
惑
回

11-k()
。
距
＜
惱
忠
廿
呂
麵
尸
萃
距
伶
卡
將
謚
。

. 
「
＇
¥
團
N
鉅
」
盅

$R
1
暄
蹊
蹶
啶
裁
噩
。
區
伐
淑

In
m

y younger and m
ore vulnerable y

e
a
r
s
淑
眠
赳
典

紫
報

vulnerable
（
涅
牘
謚
，
戲
沼
證
監
）
齶
~

v
e
n
e
r
a
b
l
e
（
眠
幡
每
起
）
匡
糙
钳
「
祖
邨
壯
齟
姒
瘀
-
<
函
綱

1
誤
盅

堂
鑑
。
」

（
羲

1
區
）
蠑

1
蹶
盅
嘏
嗤
撇
眼
姸
瑕
羲
惡
蓉
呤
卟
弓
邑
悍
縦
睦
尽
庄
。

蚩
-!?{00In

consequence, 
I'm

 inclined to reserv
e all judgem

ents, 
a h

ab
it th

at h
as opened 

up m
any curious n

atu
res to m

e·…
.. 

獗
蠢
•
•
$
;
岷
妝
愈
惡
茶
惡
絪
峙
器
举
漆
腰
靦
弓

!1類
罪
彧
甜
薑
緑
赳
器
紊
＜
槀
起
紘
令
扣
虯
藍
埰
盅
卜
淼
…
…
（

$R
1
區
）

（
崟
叔
藁

o
p
e
n
e
d
u
p
蓖
辻
「
主
樞
嵌
」
逑
。
頤
焱
祀
燕
嵌
卜
聮
嘌
出
歪
志
艱
徭
押
憲
爾
海
莓
N
恋
徭
紘
憚
罟
燦
寸
e

喂
底
押
N
宮
埕
蕪
遠
超
宕
睾
殿
。
）

區
拭
·
·
…

..,one
y

ear I w
ro

te a series of v
ery

 solem
n and obvious ed

ito
rials for the Y

ale 
N

ew
s...... 

溟
蓖
·
·
把

1
扯
器
葉
『
居
縂
崙
菩
』
盤
煦
任
令
墀
縦
瘢
癆
呂
薩
渲
。
澤
自
區
）

(O
bvious 1 {'f,{tl展

鴷
崔
養
淑
「
嵌
＜
緗
泉
」
徭
「
笹
弼

J
N
潁
～
崔
任
淑
「
癌
搭
」
。
）

區
拉

•It
w

as 
a m

atter 
of 

chance 
th

at 
I should 

h
av

e rented a house in one of th
e 

stran
g

est com
m

unities in
 N

orth A
m

erica. 

撇
醴
.
.
器
出
昇
綑
荼
噝
伶
萘
嵌

5函
令
報
快
艇
忤

1
迟
喲
卜
蜢
淑
恤
杓
却
泥
把
盅
這
卜
。
（
腮
苜
區
）

(
&
t
r
a
n
g
e
s
t
W
艘
藁
淑
「
踞
幸
｀
担
半
」
N
腰
弓
噚
斟
巨
迤
窣
眾
起

t
w
o

unusual form
ation of land 

~
~
 

怡
噩
。
）

區-!?<••..It belonged to
 D

em
aine the oil m

an." 



癥
甕
.
.
盅
淑
呆
妃
差
悝
愈
堢
盅
髟
辜
。
（
約
（
區
）

（
照
國
浞
淑
聮
祟
井
湮

l
零
｀
＇
I've

g
o

t a 
nice p

lace 
here."

匣
嵌
。
慮
裘
•

~
~

la
t (T

o
m

 
B

u
ch

an
an

) 

+<\It, 1
悪
只
回
報
尸
鋸
士
喲
報
褔
寸
巨
器
蛐
翌
器
腮
縂
岡
名
起
炬
峯
。
）

藍
拉

,
"
T
h
e

w
h

o
le to

w
n

 is 
d

eso
late. 

A
ll th

e 
cars h

av
e th

eir left re
a
r w

h
eel p

ain
ted

 

b
lack

 as a m
o

u
rn

in
g

 w
r-eath, an

d
 th

ere's a p
ersisten

t w
ail all n

ig
h

t alo
n

g
 th

e n
o

rth
 sh

o
re." 

撇
鑒
·
沼
緑
季
逄
竽
惡
瞬
运
丑
酐
罪
盅
采
卅
蒜
鉬
浞
迤
鎷
圭
堡
巡
睬
迢
擘
迢

l
綑
丑
讜
羿
吡
斜
郯
痙
菩
。
（
賑
＜

區
）

(
D
e
s
o
l
a
t
e
淑
「
鄉
惡
」
｀
「
侄
噝

J
N
·潁
。
＃
汝
寸
悔
驱
誔
惡
舺
运
云
涵
淑
妃
薑
走
祟
苧
徙
斜
祀
罄
菩
。
菰
睬
辻
舺

淑
芷
綹
辜
运
崇
迅
嚻
緑
＃
定
袞

1
酣
忌
丸
坩
驱
器
四
堢
罔

D
a
i
s
y
躒
米
匣
矇
眠
。
）

區
的
.

"Y
ou are!" 

H
e took dow

n 
h

is 
d

rin
k

 
as 

if 
it w

ere a 
d

ro
p

 in
 

th
e 

b
o

tto
m

 o
f a 

g
lass. "H

ow
 you ev

er g
et an

y
th

in
g

 done is beyond m
e." 

溟
蠢
·
·
芷
祖
-
<
姻
礙
运
器
淙
要
弓
X
瞟
顗
幸
起
迴
乓
盅
經
出
鋁
器
近
迢
睪
忤
忌

1
落
。
華
器
.
.

「
選
运
罄

C'-•~謐
伶
泉
痘

蝨
羔
恨
蕊
憲
捻
。
」

（
骔
共
圖
）

(H
e took dow

n h
is d

rin
k

 as if it w
ere a 

d
ro

p
 in

 th
e b

o
tto

m
 

of 
a 

glass.
姒
罪
醞
腰
頵

砦
謚
淑
「
華
紫
聰
1
~
匣
緄
」
寸
鉭
斟
蚩
丑

took
d
o
w
n
蹬
霨
~

look 
d
o
w
n
寸
巨
匡
鹽
堡
「
嘗
顗
等
起
惡
冶
」

共
太

~ "H
ow

 you ev
er g

et an
y

th
in

g
 done is beyond 

m
e
罕
頲
璵
「
韞
乓
惹
逅
趨
涵
照
垢
憲
王
七
粥
撇
罔
朕
。

J g
et an

y
th

in
g

 done 
~
~
「
蕊
感
器
」
韜
象
距
。
）

. 
區
叔
.
.

S
len

d
erly

, lan
g

u
id

ly
, th

eir h
an

d
s set lig

h
tly

 on th
e
ir h

ip
s, th

e tw
o

 y
o

u
n

g
 w

o
m

en
 

l!') 
p

reced
ed

 u
s 

o
u

t on to a…
... 

. 
淑
騭
·
苗
蔗
赳
令
蕊
庄
盜
驱
起
壯
举
讲
譁
斟
沮
江
諱
譴
§
｀
丨
匡
唸
眾
·
·
·
…
（
簽
十
區
）
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(
這
裏
的
s
l
e
n
d
e
r
l
y
`
l
a
n
g
u
i
d
l
y

是
指
這
兩
位
小
姐
走
路
的
姿
態
，
並
非
形
容
她
倆
的
雙
手
°
)

原
文
：
f

…

·h
eused 

to 

be 

the 

silver 

polisher 

for 

some 

people 

in 

New 

York 

that 

had 

a 

silver 

service 

for 

two 

hundred 

people

;
:y 

黃
譯
：
「
他
在
紐
約
給
二
百
多
家
人
擦
銀
器
…
…
」
(
第
十
二
頁
)

(
原文
的
意
思
是
說
這
個
僕
人
以
前
給
一
家
人
擦
銀
器
，
這
家
人
的
銀
器
多
得
可
供
兩
百
人
用
餐
°
)

原
文
：

t
＾

S
h
e
`
s

a 
nice 

girl·

" 

said 

Tom 

after 

a 

moment

. 

"
They 

oughtn

' t 
to 

let 

her 

run 

around 

the 

country 

this 

way

.̀̀  

黃
譯
：
「
過
一
會
湯
姆
說
：

『
她
是
一
位
很
好
的
小
姐
，
她
們
應
該
議
她
到
全
國
去
跑
一
跑
°

』
」

(
第
十七
頁
)

(
差
了
一
個
「
不
」
字
，意
思
全
然
相
反
。
就
算
加
上
一
個

「
不
」
字
，
句
子
也
不
通
順
，
似
乎
應
該
譯
爲
：
「
她
是
個

好
女
孩
子
，
他
們
不
該
翦
她
到
處
亂
跑
°
」
)

以
上
是
十
個
譯
錯
的
例
子
，
不
過
黃
淑
慎
先
生
的
譯
本
裏
偶
而
也
會
有
神
來
之
筆
，
十
分
傳
神
。
譬
如
說

把
…
·
·
b
u
t

we

' ve 

al 
ways 

been 

unusuall

y 

comm 

uni 

ca 
ti 
ve 

in 

a 
reserved 

w
a
y
·…
·
·
乾
淨
倒
落
地
譯
成
：
「
可
是
我

們
一
向
非
常
默
契
°
」
(
第
一
百
0
；
又
如
把
T
w
o
shining 

arrog

a
nt 

eyes 

had 

established 

dominace 

over 

his 

f
a
c
e譯
成
「
閃
着
傲
慢
的
雙
眼
，
恋
了
整
個
的
臉
勢
°
」
(
第
六
頁
)

·

，
把
…
·
·s
i
t
t
i
n

g
down 

at 

the 

table 

as 

if 

she 

were 

getting 

into 

b
e
d.

譯
成
「
打
着
哈
欠
像
上
床
似
的
落
了
座
°
」
(
第
十
百
0

xx 

現
在
來
看
看
王
澗
華
，
淡
瑩
合
譯
的

「
大哉
1
·
蓋
世
比
」
°
以
下
簡
稱
「
王
譯
」

從
王
譯
本
內
附
載
的
「
譯
者
手
記
之
一
」
，
「
譯
者
手
記
之
二
」
以
及
列
在
後
面
的
「
重
要
參
考
書
目
」
可
以
看
出
王
潤

華
，
淡
瑩
兩
位
先
生
對
費
滋
傑
羅
的
這
本
小
說
有
着
深
愛
，
相
信
是
憑
着
一
股
熱
倩
把
它
譯
成
中
文
的
。
如
果
的
確
如
此
，
他

倆
這
股
勁
的
確
值
得
讚
揚
。
不
過
，將

一
種
文
字
翻
譯
成
另
一
種
文
字
，
光
憑
一
股
勁
遠
是
不
移
的
。
許
多
年
靑
的
朋
友
想
翻

X 



丶

暨
蛔
＾
圉
磊
冝
盅
小
令
扯
罡
發
櫺
·
道
肆
廈
午
迤
去
举
伶
唄
～
启
悝
淑
辻
癌
緑
盅
禱
。
牢
拙
峙
齟
盅
萃
展
犀
出
浞
忤
軒
璪
嘏
匕

誔
N
1
辜
餡
齿
任
都
壑
科
領
頲
心
緑
誣
諏

1
瞄
鄱
潁
。

忤
湮
却
匠
邸
瞬
壬
十
頲
糙
嘏
运

!_n>tt,
0 

蚩
,J?<..an

d
 

so 
it 

cam
e 

ab
o

u
t 

th
at in 

college 
I w

as 
u

n
ju

stly
 

accu
sed

 
of 

b
ein

g
 

a 

p
o

litician
.... .. 

用
隆
·
·
迟
邛
祖
器
斗
呆
憙
忌
盤
嫗
｀
氐
蹊
愆
非
卜
启
挙
-
<
禕
非
輯
穎
菡
浞
运
臨

'2
搔
…
…
。
（
腺
中

1(
區
）

（
煦
漓
迨

politician
1 -0的
綰
袁
＄
湮
糙
綻

「
令
濫
椏
」
。
田
凳
「
緝
菡
圭
运
盅
屯
惱
」
弓
囧
莊
墳
湟
侶
。

）

)m
s-?{00M

ost 
of 

th
e 

confidences 
w

ere 
u

n
so

u
g

h
t--freq

u
en

tly
 I h

av
e 

f
e
i
g
n
e
d

、sleep,
p

re­

occupation, 
o

r hostile lev
ity

 w
h

en
 I realized

 by som
e u

n
m

istak
ab

le sig
n

 th
a
t an

 in
tim

ate 

rev
elatio

n
 

w
as q

u
iv

erin
g

 
on th

e horizon: 
for th

e in
tim

ate rev
elatio

n
s of y

o
u

n
g

 m
en, o

r 

at least th
e term

s 
in w

h
ich

 th
ey

 ex
p

ress them
, are u

su
ally

 p
!ag

iaristic 
an

d
 

m
arred

 b
y

 

obvious suppressions. 

田
暨
·
滘
任
海
案
-
<
茲
斜
起
，
年
起
邕
逑
—

養
斡
姦

l
抖

ll壼
賑
跟
匡
运
啜
緑
璇
諗
蕪

1
l!I起

r2
盅
緗

l伶
柑
報
伶
蜓
4
验
愜

淙
寸
亙
＃
＃
獻
祖
出
器
的
鹿
寸
蕊
壬
把
堡
靦
徭
任
捩
排

E起
緬
赴
运
綑
十
·
逕
呾
繹
-
<
起
，
拿
启
~
I
紀
徭
削
令
孝
阜
庄
嵌
撤
廊

运
枳
返
4
斟
函
盈
淑
蠹
縈
起
徭
挙

-<(Iiit.€(1比
运
紕
R
盅
罪
芭
宓
蕊
。
灊
中

1（
區
）

- 
（
出
展
1
~
藁
｀

revelation
挙
矇
暨
輯
「
起
「
念
启
飽

l伶
J

…
sleep

挙
盅
粗
糙
輯
「
免
琚

J
~ 

p
r
e
o
c
c
u
p
a
t
i
o
n
挙

踞
陞
輯

「
忤
堡
靦

」
。
M
o
s
t

of th
e confidences w

ere 
u
n
s
o
u
g
ht
鑑
閩
嶧
齟
讎
歸
哼

「
酮
頲
軻
嗨
図
K

. 
巽
四
嵌
起
莖
邨
辜
＃
令
區
护
」

f
e
i
g
n
e
d

sleep, preoccupation, or a h
o

stile 
levity

淑
「
頲
器
堂
祟
卜
己
眠
稗

卜
呎
＊
忤
禱
徭
將
顆
壬

l
芊
賑
伶
固
鉭
寸
劙
碓
發
辻
要
起
鍛
秘

J
N
潁
•

~
w

hen I 
realize 

b
y

 
som

e 
u

n
m

istak
ab

le 

• 
sig

n
 th

at an
 in

tim
ate rev

elatio
n

 w
as q

u
iv

erin
g

 on th
e h

o
r
i
z
o
n
噝
臣
邛
要
嚻
報
蠢
輯

「
聮
養
器
碳
眠



• 
熙
把
-
<
靼
匡
器
返
沮
諢
璹
｀
」
距
匿
「
瓠
~
~
1

晏
ll擢
賑
謀
匡
盅
啜
謳
嶧
眾

1
Ill起

，
勻
起
細
姸
比
報
伶
築
斗
验
齧
繯
」
氐

OO 
忤
举
喜
將
姒
貝

OO
距
任
鏇
·
臺
恋
湮

1
海
金
潁
毌
譚
·
牽
毋
-
<
報
廷
瓠
辻
足
囯
匣
逕
士
起
筵
3
海
紺
赳
淑
十
臨

l
趙
寸
巨
両
淑

. 
怡
怡
＃
＃
？
纈
囍
翦
辻
。
）

區
拉
•
.
.
.

b
u

t 
th

e actu
al 

founder of 
m

y
 line 

w
as m

y
 g

ran
d

fath
er's b

ro
th

er w
ho cam

e 

h
ere in

 fifty
-o

n
e, sen

t a su
b

stitu
te to th

e C
iv

il W
ar, and started

 th
e w

h
o

lesale h
ard

-w
are 

b
u

sin
ess th

at m
y

 fath
er carried

 
on to

-d
ay

. 

田
暨
.
.
赳
器
犀
腰
惱
區
固
起
燦
齒
-
<
淑
惡
曄
忥
起
因
報
～
臣
園
十

l
黌
営
嵌
賦
蝶
螭
～
緝
起
錘
哌

:!(I丨
痺
誕
唱
｀
睪
渥
頲
製

寸
根
钳
忥
踞
噩
涎
运
起
制
蕊
睪
运
赳
毅
。
（
簽
中
早
—
中
＜
嵐
）

（
出
艘

1
每
睪
弓
廿
籃
抖
縂
H

ll頲
頲
器
.
.
职

w
h
o

cam
e h

ere in
 f
i
f
t
y
-
o
n
e
盞
钳
「
幸
困
十
報
堂
嵌
蕪
蠑
邋

」
寸
座
驱
起
骺
函
淑
「
卓
实

1
<
困

l
遍
嵌
眾
腰
璃
j
.
｀
~

substitute
鱧
钳
「
眾
菠
唱
」
寸
座
餒
淑
「
臨
床
」

d
脹
暨
養

壯
幸
忤
袒
嘏
鼴
-
<
足

{IT]rtl瓠
呔
起
謩
澤

i!
w

h
o

lesale 
h

ard
w

are b
u
s
i
n
e
s
s
籃
钳
「
起
制
把
理
起
赳
潁
」
寸
料
氯
＾

ah
o

lesale h
ard

w
are b

u
sin

ess 
~
运
淑
困
令
举
燦
超
腰
。

）

區
,J?<••I w

an
ted

 no m
ore rio

to
u

s 
ex

cu
rsio

n
s w

ith
 p

riv
ileh

ed
 g

lim
p

ses 
in

to
 th

e
 h

u
m

an
 

h
eart. 

田
暨
·
·
各
乓
眸
驱
築
遽
盅
遐
悪
弓
e
觀
眸
把
群
紊
起
縂
憚
钳
心
褲

1
崟
＜
蹶
起
超
令
。
（
腮
中
斗
區
）

（
區
驱
运
娛
蹈
淑
.
.
邨
任
嬰
墀
燄
蜜
＜
壑
涵
起
捩
聖
撼
卜
。
）

J!!s-J;,<.. E
v

ery
b

o
d

y
 I k

n
ew

 w
as in

 the bond business..,…
 

田
墬
.
.
菩
器
磁
泉
d
、
益
題
-
<
賒
磊
愧
朝
亡
廿
毅
忤
睪
。

（
延
中
＜
區
）

（
鉭
謚
淑
·
·
~
斡
愈
运
＜
器
磊
蠑
：
：
：
：
：
超
顥
把
睪
。
「
器
鋸
蔥
运

-<
J
埕
任
淑
「
聮
眶
<
」
。
)

槀
的

•--but
now

 h
e'd

 left C
hicago and com

e 
E

ast i-n a fash
io

n
 th

at 
rath

er took_ y
o

u
r 



. 9 . 
breath 

away; 

for 

instance`he`d 

brought 

down 

a 
string 

of 

polo 

ponies 

from 

Lake 

Forest

. 

王
譯
：
l
l

可
是
現
在
他
離
開
芝
加
哥
，
符
合
潮
流
的
來
到
東
部
，
更
叫
人
嘆
爲
觀
止
；
譬
如
，
他
把
湖
濱
森
林
的
一
羣

馬
都
買
下
來
°
(
第
卅
頁
)

(in 

a 

f
a
s
h
i
o
n不
是
「
符
合
潮
流
」
的
意
思
；

b
r
o
u
g
h
t
d
o
w
n

更
非
「
買
下
」
。
這
句
話
可
以
譯
爲
「l
l
'

現
在
他
已
從
芝
加
哥
逕
來
東
部
，
搬
家
排
場
之
大
，
簡
直
令
人
咋
舌
；

擧
個
例
說
，
他
把
家
裏
玩
馬
球
的
馬
匹
全
都
運
了
過
來

°) 

原
文
：

4
＾

N
o
w
`
d
o
n
`
t

think 

my 

opinion 

on 

these 

matter 

is 

final

,'
`

he 

seemed 

to 

say

, 
"just 

be
-

cause 

Ì m 

stronger 

and 

more 

of 

a 
man 

than 

you 

are

." 

We 

were 

in 

the 

same 

senior 

society  ̀

and 

while 

we 

were 

nev

e
r 
intimate 

I 
always 

had 

the 

impression 

that 

he 

a 
proved 

of 

me 

and 

wanted 

me 

to 

like 

him

1w

ith 

some 

harsh`defiant 

wistfulness 

of 

his 

own

. 

王
譯
：
「
現
在
，
不
要
以
爲
我
對
這
些
事
情
的
意
見
是
決
定
性
的
，
」
他
好
像
說
，
「
而
是
單
單
因
爲
我
比
你
強
，
比
你

更
像
男
人
。
」
我
們
同
樣
在
一
個
上
流
祉
會
裏
，
而
當
我
們
無
法
親
近
時
，
我
總
覺
得
他
看
得
起
我
是
爲
了
希
望
我
也
喜
歡
他

那
些
苛
刻
的
橫
覇
的
渴
望
°
(
第
卅
二
頁
)

(
第
一
個
字
N
o
w
並
沒
有
「
現
在
」
的
意
思
，
它
不
過
是
英
、
美
人
士
的
口
頭
語
，
似
乎
沒
有
必
要
譯
出
來
。
以
下
這

句
話
，
王
譯
也
是
語
焉
未
詳
，
不
算
流
暢
的
中
文

，
可
譯
爲

「
不
要
因
爲
我
比
你
壯
，
你
打
不
過
我
，
於
是
你
就
一
切
聽
我
的

。
」
此
外
'
s
e
n
i
o
rs
o
c
i
e
t
y
指
的
是
高
年
研
或
高
年
班
學
生
的
社
團
，
並
非
「
上
流
社
會
」
；

w
h
i
l
ewe 

were 

never 

i
n
t
i
m
a
t
e
並
不
是
「
而
當
我
們
無
法
親
近
時
」

'
w
h
i
l
e在
這
裏
是

「
雖然
」
，
「
儘
管
」
之
意
，
所
以
譯
爲

「

雖
然
我
們
兩
個

一
匯
沒
有
成
爲
好
朋
友
」
似
乎
比
較
妥
當
；

後
面
這
句

「
我
總
覺
得
他
看
得
起
我
是
爲
了
希
望
我
也
喜
歡

他
那

些
苛
刻
的
橫
覇
的
渴
望
」
更
是
會
錯
了
原
意
，
原
著
的
意
思
是
：
我
總
覺
得
他
看
得
起
我
，
而
且
帶
着
那
股
愛
理
不
理
的
神
情

，
希
莖
我
也
看
得
起
他
°
)



．
蚩

-j;,{.."W
hy candles?" objected D

aisy
, £row

ing. S
he snapped them

 o
u

t w
ith

 h
er fin

g
ers. 

~
 

"In tw
o w

eek
s it'll be the lo

n
g

est d
ay

 in
 the y

ear." S
he looked at us all rad

ian
tly

. 

用
鶿
.
.

r
＃
剷
寸
籃
袁

C'-•J
~j\gl襯

覬
暄
鬲
寸
召
噩
骺
运
咢
。
要
庄
曲
磁
距
但
記
郫
袁
。
匽
越
颺
盎
起
d
匡
這
淑

Ilit­
-ff-榮

率
运

mtt,t-,
。
」
每
饗
嘗
柑
碳
緣
廿
运
器
犀
。
（
骔
丰

1〈
區
）

(
「
＃
涵
羣
齡

·J
If
磊
暨
堡
「
綻
七
涵
翫
要
袁
吟

·J
H

ln
 tw

o w
eeks it'll 

be the lo
n

g
est d

ay
 in

 

the y
e
a
r
淑
莘
.
.

r
眸
煦
圈
頲
唧
罪
蹊
眾
國
剧
尸
汀
糕
器
「
咗
迴
嘶
報
起
｀
淙
豈
淑

I
lit-丑

噪
率
运
m
十

t-,J.
澤
涸

璐
踞
祟
誤
嵌
盅
「
栽
霨
芪
柑
縦
忥
遴
返
泮
迄
。
」
母
淑
憚
頡
尸
筷
4
齟
認
「
華
琚
湮
齟
采
〔
銅
卡
伊
嶧
〕
嶧
畔
阜
。

J
)
 

蚩
婷
•

Y
ou k

n
o

w
--lo

ck
 you up accid

en
tally

 in linen closets and push 
you o

u
t to sea in

 

a boat, an
d

 all th
at so

rt of th
in

g
--

, 

田
區
.
.

r :t§泉
痕
—
腰
太
运
報
恙
犀
籐
柑
逅
蕊
挙
运
粵
燦
弓
臻
迤
距
恙
犀
築
嘏

1
鏴
壬
爭
己
眠
壬
速
速
·
…

..
。
」

（
聆

回
十
回
區
）

頃
齟
暉
墬
返
嶧
鏵
淑
軒
「
超
亡
」
籐
祖
适
噩
挙
运
喲
襯
｀
蕊
繆
蒜

I
~
令
華
華
任
塊
｀

盱翡
詛
計
胆
祀
涙
呆
捩
聖

t-,
。
藍
叔
运
潁
蹈
淑

「
驅
器
任
淑
誓
2
報
鉬
每
睪
蠹
柑
桜
噝
藁
弓
器
押
罹
廷
嶇
刮
潁
I
~
令
華
｀
罈
華
{
.
\
.
]
忤
媲
…

..,J)

蚩
叔

••
T
h
e
i
r

in
terest rath

er touched m
e and m

ade th
em

 less rem
o

tely
 rich

--n
ev

erth
eless, 

I w
as confused and 

a little d
isg

u
sted

 as I d
ro

v
e aw

ay
. 

It seem
ed to 

m
e 

th
at the 

th
in

g
 

fo_r 
D

aisy
 to do w

as to ru
sh

 o
u

t of the house, 
child in arm

s--b
u

t 
ap

p
aren

tly
 th

ere w
ere 

no such in
ten

tio
n

s in
 h

er head. 
A

s for T
om

, 
the fact th

at he 
"had som

e w
om

an in
 N

ew
 

Y
ork" w

as really
 less su

rp
risin

g
 th

at he had been depressed by a book. 

田
蠢
·
·
~
犀
运
噩
郃
斟
國
釜
适
祚

5
｀
却
癌
令

t-,華
犀
図
噬
惇
忤
匡
返
惶
柑
4
起
謎
器
燬
照
运
甂
磁
丑
每
項
吧
器
區
钳
堂
｀

. 



• 11. 

(
第
卅
頁
)

我
感
到
一
片
迷
茫
。
在
我
看
來
，
縊
茜
想
要
做
的
事
是
走
出
那
間
展
子
，
抱
着
她
的
女
兒

l
|

雖
然
很
明
顯
的
，
她
的
腦
裏
沒

有
這
個
念
頭
。
至
於
湯
姆
，
他
「
在
紐
約
搞
上
一
個
情
婦
」
的
事
咒
一
點
也
不
驚
奇
，
奇
怪
的
是
他
被
書
本
弄
得
志
氣
沮
喪
。

(
第
四
十
五
頁
)

(
原
文
的
意
思
是
：
他
倆
的
關
心
令
我
頗
爲
感
動
，
使
我
覺
得
他
倆
並
不
那
麼
因
爲
有
錢
而
拒
人
於
千
里
之
外
。
儘
管
如

此
，
開
車
囘
家
時
心
中
遠
是
無
法
釋
然

，
甚
至
凳
得
有
點
厭
煩
。
在
我
看
來
，
縯
茜
應
當
抱
着
孩
子
離
家
出
走
l
_
l

不
過
她
顯

然
並
沒
有
這
個
念
頭
。
至
於
渴
姆
，
他
「
在
紐
約
有
個
女
人
」
一
事
並
不
使
我
怎
麼
吃
驚
，
反
倒
是
他
居
然
被
一
本
書
弄
得
如

此
沮
喪
，
這
一
點
使
我
大
感
驚
訝
°
)

此
外
，
王
潤
華
和
淡
瑩
兩
位
先
生
將

t
w
e
l
v
e
to 

fifteen 

t
h
o
u
s
a
n
n
d
譯
爲
「
十
二
到
十
五
千
」

把
m
o
t
o
r-
b
o
a
t譯
爲
「
摩
多
遊
艇
」
，
似
乎
不
太
合
乎
「
國
情
」

x 

相
形
之
下
，
喬
志
高
先
生
譯
的
「
大
亨
小
僂
」
要
高
明
得
不
知
多
少
。
喬
先
生
譯
文
之
流
暢
通
順
的
確
令
人
佩
服
。
林
以

亮
先
生
在
「
介
紹
大
亨
小
傅
」
一
文
已
經
舉
出
好
幾
段
妥
貼
的
譯
文
，
爲
避
免
錦
上
添
花
之
嫌
，
這
裏
僅
錄
下
兩
段
來
供
讀
者

們
欣
賞
。

原
文
是
：
T
h
elawn 

started 

at 

the 

beach 

and 

ran 

toward 

the 

front 

door 

for 

a 
quarter 

of 

a 

mile

, 
jumping 

over 

sundials 

and 

brick 

walks 

and 

burning 

gardens1

-
finally 

when 

it 

reached 

the 

house 

drifting 

up 

the 

side 

in 

bright 

vines 

as 

though 

from 

the 

momentun 

of 

its 

run

. 

喬
譯
·
·
草
地
從
海
灤
起
直
奔
大
門
前
，
足
足
有
因
分
之
一
哩
，
一
路
跨
過
日
規
、
磚
徑
，
和
幾
處
花
朶
盛
放
的
小
園
子
，

一
口
氣
奔
到
房
子
牆
胛
下
，
爽
性
變
成
綠
油
油
的
常
春
藤
，
沿着
牆
順
勢
往
上
爬
°
(
第
六
頁
)

C
-
l
迫
一
段
最
僂
神
之
處
應
該
是
結
尾
處
「
順
勢
」
這
兩
個
字
°
)

原
文
是
：
F
o
ra 
moment 

the 

last 

sunshine 

fell 

with 

romantic 

affection 

upon 

her 

glowing 

x 
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face; 

1h~r

-
iy.oiggmpelleq

;·m~

-
f
o菡

a
r
dbreathlessly 

as 

I 

listened,

'
then 

· the 

glow 

faded  ̀

each 

Jigµt

'des

.erti-rr_g

`
h¢r

,with

--::1ingering 

-r 'eg-re-t

, 
like 

children 

leaving 

a 
pleasant 

street 

at 

dusk

. 

· 

喬
譯
：
夕
陽
的
餘
暉
一
時
親
熱
地
映
在
她
光
釆
的
臉
盤
上
；
她
的
低
聰
細
語
逼
得
我
湊
上
前
去
屏
棨
傾
聽l
_

然
後
光
釆

逐
漸
消
逝
，
依
依
不
捨
地
離
開
了
她
的
面
容
，
就
像
小
孩
子
們
在
黃
昏
街
頭
留
連
忘
返
一
樣
°
(
第
十
四
頁
)

最
後
，
願
意
就
喬
先
生
譯
文
中
幾
點
小
問
題
提
出
個
人
的
幾
點
小
意
見
。

喬
譯
：
他
在
無
意
之
間
使
我
榮
任
了
這
一
帶
地
方
的
封
疆
大
吏
°
(
第
四
頁
)

原
文
是
：
H
ehad 

casually 

conferred 

on 

me 

the 

freedom 

of 

the 

neighbourhood

. 

(
籥
先
生
在
這
裏
用
「
封疆
大
吏
」
，
想
必
是
有
意
加
以
誇
張
，
不
過
如
此
一
來
與
前
後
的
文
氣
似
乎
略
有
不
襯
之

感
，
是
否
可
譯
爲
：
「
他
在
無
意
之
間
使
我
感
到
自
己
像
是
這
一
帶
的
識
途
老
历
」
？
)

喬
譯.. 
於
是
在
又
熱
又
刮
風
的
一
天
晚
上
，
我
開
車
跑
到
東
卵
去
看
這
兩
位
對
於
我
幾
乎
完
全
陌
生
的
老
朋
友
°
(
第
六

頁
)
(
照
原
文
看
來
，
當
時
正
是
夕
陽
西
下
之
時
，
「
晚
上
」
似
應
改
爲
「
傍
晚
」
；
「
對
於
」
兩
字
似
乎
也
不
必
要
°
)

喬
譯
：
在
家
裏
，
每
逢
晚
上
瞧
酬
客
人
，
大
家
總
是
聚
精
會
神
，
毎
一
階
段
等
不
及
地
向
前
巴
筌
，
希
望
好
的
遠
在
後
頸

，
而
到
臨
了
終
不
免
失
望
；
要
不
然
就
是
每
一
時
刻
都
感
覺
侷
促
不
安
。

原
文
是
：
I
twas 

shagly 

differ·ent 

from 

the 

West

, 

where 

an 

evening 

w·as 

hurried 

from 

phase 

to 

phase 

towards 

its 

close

, 
in 

a 
continually 

disappointed 

anticipation 

or 

else 

in 

sheer 

-dread 

of 

the 

moment 

itself

. 

氬

一
句
結
尾
處
的

i
nsheer 

dread 

of 

the 

moment 

i
t
s
e
l
f
似
乎
該
譯
爲
「
深
恐
一
天
的
終
了
的
到
來
。
」

the

. moll!gt 

i
t
s
e
l
f
指
的
應
該
是
「
一
天
的
終
了
」
，
「
一
天
的
結
束
」
，
而
不
是
「
每
一
時
刻
」
，
如
此
則
更
能
顯
示

出
美
國
東
岸
人
士
和
西
岸
人
士
在
打
發
時
間
上
兩
種
心
情
的
對
比
°
)




